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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

⟨1⟩↜ ∥ 893 śaka nu mratāñ· [30+] neḥ ta vraḥ kamrateṅ· Añ·⟨2⟩↜ ∥ 893 [25+] śrī

mahīdharavarmma⟨3⟩ jvan· khñuṁ ta vraḥ [17+]⟨4⟩ sraṅe I […]⟨5⟩ si kañjā […]⟨6⟩ si

kan(·)[…]⟨7⟩ si ta[…]⟨8⟩ khñuṁ I tai […]⟨9⟩ qnak· […]⟨10⟩ (th/v)n[.](k/t)[.] […]

Translation into French by Cœdès 1952

⟨1–10⟩ 893 Śaka, Mratāñ […] ceci à V. K. A. 893 Śaka […] Śrī Mahīdharavarman offre

des esclaves à V. K. A. […].
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Commentary

The line numbering is different from that of Cœdès, which continues from the first

two inscriptions K. 270-1 and K. 270-2.

Cœdès did not edit the lines 4-10 with the note that they are ruined except some

fragments of names.
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